
男女共同参画に関する区民及び企業の意識・実態調査アンケート業務委託 

に係るプロポーザルに関する質問回答書 

 

№ 質 問 内 容 区からの回答 

１ 仕様書４（１）① 

調査a～dの４種類について、概ね何ページ

を想定しておりますでしょうか。また想定

している回答方式毎の設問数（SA・MA：●問、

自由記入：●問、マトリクス：●問）を教え

てください。 

ページ数は現在想定していません。質問項目・

選択肢を決めてからページ数が決定するため、

対応をお願いします。前回調査では、a 区民調

査が 16 ページ、b 中学生調査が 4 ページ、c 企

業調査が 15 ページ、d 従業員調査が 12 ページ

でした。現時点では、設問数等前回調査と同数

程度と想定しているため、ページ数も大きくは

変わらないものと考えています。また、回答方

式についてもページ数の考え方と同様です。区

ホームページに、前回調査の結果・調査内容等

を公開していますので参考にしてください。 

https://www.city.shinjuku.lg.jp/kusei/dan

jo01_002157_00002.html 

２ 仕様書４（１）① 

調査cの調査対象抽出について、企業情報は

受託者が用意するという認識でよろしいで

しょうか。その場合必要な情報（住所・代表

者名など）を教えていただけますか。 

区では、企業のデータを持っていないため用意

することができません。受託者が、区内企業

4,500 社の抽出を行っていただくことになりま

す。必要な情報は、仕様書にある「従業員 5 名

以上の区内企業 4,500 社」に対して無作為抽出

による調査を行える情報を受託者で準備して

ください。 

３ 仕様書４（１）③ 

調査票・案内文の多言語対応はａ調査のみ

という認識でよろしいでしょうか。 

a 区民調査のみの対応です。 

４ 仕様書４（１）⑤ ア 

各調査の想定回答率について、郵送・Ｗｅｂ

それぞれ教えていただけますでしょうか。 

想定回答率はお答えしていませんが、創意工夫

により前回調査を上回る回収率となるようご

提案ください。 

５ 仕様書４（１）⑤ イ 

返送された調査票に外国語表記の記述意見

が発生した際、翻訳は必要でしょうか。前回

調査にて翻訳が発生した件数を教えていた

だけますでしょうか。 

調査票に外国語表記の記述が発生した場合の

翻訳作業は、委託業務に含みます。前回調査の

翻訳件数は、区では把握していません。 



６ 仕様書４（１）⑤ ウ 

Ｗｅｂアンケートフォームについて、ルビ

は不要という認識でよろしいでしょうか。 

Ｗｅｂアンケートフォームについては、ルビは

不要です。 

７ 仕様書４（２） 

会議の運営支援について、資料作成とは具

体的にどのようなものを想定しております

か。 

現時点で具体的なものは想定していません。庁

内の打ち合わせ等により必要な資料が決まる

ものと想定しています。 

８ 仕様書４（３） 

クロス集計は現時点で何問程度を想定され

ていますか。集計軸の数（例：性別、年齢別

であれば2軸とカウント）もご教示いただけ

ると幸いです。 

現時点でクロス集計が何問程度かは想定して

いません。質問項目・選択肢を決めてから、集

計軸の数も合わせて、必要数が決まるものと思

われますので、対応をお願いします。 

９ 仕様書４（４） 

経年比較を行う場合、過年度の調査結果（報

告書、集計表など）をWORDやExcelなど編集

可能な媒体でご提供いただけますか。 

区で持っているデータの中から、提供できるも

のは提供します。 

10 仕様書４（５） 

報告書・概要版の製本方法に仕様はありま

すか。 

一般的な冊子の強度を保てば、製本方法は問い

ません。 

11 仕様書６（１） 

各調査の実施時期を段階的に分散実施する

ことは可能でしょうか。 

分散実施は行いません。 

12 仕様書６（１） 

成果品の納品はいつ頃を想定されています

か。 

令和 9 年 3 月中旬～下旬と想定しています。 

 


